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इ̾ािनयों

परमѶेर अपने प ु̷ के माध्यम से बोलता है
1 परमѶेर ने अतीत में निबयों के ќारा अनके अवसरों पर अनके ̼कार से

हमारे पवूर्जों से बातचीत की।
2 िकन्त ु इन अिंतम िदनों में उसने हमसे अपने प ु̷ के माध्यम से बातचीत की,

िजसे उसने सब कुछ का उЀरािधकारी िनयлु िकया है और िजसके ќारा उसने
समचूे ̾ҁाण्ड की रचना की ह।ै

3 वह पु̷ परमѶेर की मिहमा का तजे-मडंल है तथा उसके स्वरूप का यथावत
̼ितिनिध। वह अपने समथर् वचन के ќारा सब वस्तओुं की қस्थित बनाये रखता ह।ै
सबको पापों से मлु करने का िवधान करके वह स्वगर् में उस महामिहम के दािहने
हाथ बठै गया।

4 इस ̼कार वह स्वगर्दतूों से उतना ही उЀम बन गया िजतना िक उनके नामों
से वह नाम उЀम है जो उसने उЀरािधकार में पाया ह।ै

5 क्योंिक परमѶेर ने िकसी भी स्वगर्दतू से कभी ऐसा नहीं कहा:

“त ू मरेा प ु̷ ;
आज मैं तरेा िपता बना हू।ँ” भजन सिंहता 2:7

और न ही िकसी स्वगर्दतू से उसने यह कहा ह,ै

“मैं उसका िपता बन ूगँा,
और वह मरेा प ु̷ होगा।” 2 शमएूल 7:14

6और िफर वह जब अपनी ̼थम एवं महЁवपणूर् सतंान को ससंार में भजेता है तो
कहता ह,ै
“परमѶेर के सब स्वगर्दतू उसकी उपासना करें।” ѳवस्था िववरण 32:43
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7 स्वगर्दतूों के िवषय में बताते हुए वह कहता ह:ै

“उसने अपने सब स्वगर्दतू को पवन बनाया
और अपने सवेकों को आग की लपट बनाया।” भजन सिंहता 104:4

8 िकन्त ु अपने प ु̷ के िवषय में वह कहता ह:ै

“हे परमѶेर! तरेा िसहंासन शाѶत ह,ै
तरेा राजदण्ड धािमर्कता ह;ै

9 तझुको धािमर्कता ही ि̼य ह,ै तझुको घणृा पापों से रही,
सो परमѶेर, तरेे परमѶेर ने तझुको चनुा ह,ै और उस आदर का आनन्द

िदया। तझुको तरेे सािथयों से कहीं अिधक िदया।” भजन सिंहता
45:6-7

10 परमѶेर यह भी कहता ह,ै

“हे ̼भ,ु जब सिृѺ का जन्म हो रहा था, तनूे धरती की नींव धरी।
और ये सारे स्वगर् तरेे हाथ का कततृ्व हैं।

11 ये नѺ हो जायेंगे पर त ू िचरन्तन रहगेा,
ये सब वҀ से फट जायेंग।े

12और त ू प҄रधान सा उनको लपटेेगा।
वे िफर वҀ जसैे बदल जायेंग।े

िकन्त ु त ू य ूँ ही, यथावत रहगेा ही,
तरेे काल का अतं यगु यगु न होगा।” भजन सिंहता 102:25-27

13 परमѶेर ने कभी िकसी स्वगर्दतू से ऐसा नहीं कहा:

“त ू मरेे दािहने बठै जा,
जब तक मैं तरेे श̷ओुं को, तरेे चरण तल की चौकी न बना द ू।ँ” भजन

सिंहता 110:1
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14 क्या सभी स्वगर्दतू उјार पाने वालों की सवेा के ҅लये भजेी गयी सहायक
आत्माएँ हैं?

2
सावधान रहने को चतेावनी

1 इस҅लए हमें और अिधक सावधानी के साथ, जो कुछ हमने सनुा ह,ै उस पर
ध्यान दनेा चािहए तािक हम भटकने न पायें।

2 क्योंिक यिद स्वगर्दतूों ќारा िदया गया सदंशे ̼भावशाली था तथा उसके
̼त्यके उल्लघंन और अवज्ञा के ҅लए उिचत दण्ड िदया गया तो यिद हम ऐसे महान ्
उјार की उपके्षा कर दते े हैं,

3 तो हम कैसे बच पायेंग।े इस उјार की पहली घोषणा ̼भु के ќारा की गयी
थी। और िफर िजन्होंने इसे सनुा था, उन्होंने हमारे ҅लये इसकी पिुѺ की।

4 परमѶेर ने भी िचन्हों, आѴयИ तथा तरह-तरह के चमत्कारपणूर् कमИं तथा
पिव̷ आत्मा के उन उपहारों ќारा, जो उसकी इच्छा के अनसुार बाँटे गये थ,े इसे
̼मािणत िकया।

उјारकतार् मसीह का मानव दहे धारण
5 उस भावी ससंार को, िजसकी हम चचार् कर रहे हैं, उसने स्वगर्दतूों के अधीन

नहीं िकया
6 बқल्क शाҀ में िकसी स्थान पर िकसी ने यह साक्षी दी ह:ै

“मनषु्य क्या ह,ै
जो त ू उसकी सधु लतेा ह?ै

मानव पु̷ का क्या है
िजसके ҅लए त ू िचिंतत ह?ै

7 तनूे स्वगर्दतूों से उसे थोड़े से समय को िकंिचत कम िकया।
उसके िसर पर मिहमा और आदर का राजमकुुट रख िदया।

8और उसके चरणों तले उसकी अधीनता मे सभी कुछ रख िदया।” भजन सिंहता
8:4-6
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सब कुछ को उसके अधीन रखते हुए परमѶेर ने कुछ भी ऐसा नहीं छोड़ा जो
उसके अधीन न हो। िफर भी आजकल हम ̼त्यके वस्त ु को उसके अधीन नहीं
दखे रहे हैं।
9 िकन्त ु हम यह दखेते हैं िक वह यीश ु िजसको थोड़े समय के ҅लए स्वगर्दतूों से
नीचे कर िदया गया था, अब उसे मिहमा और आदर का मकुुट पहनाया गया है
क्योंिक उसने मतृ्य ुकी यातना झलेी थी। िजससे परमѶेर के अन ु̪ ह के कारण वह
̼त्यके के ҅लए मतृ्य ु का अनभुव करे।

10अनके पु̷ ों को मिहमा ̼दान करते हुए उस परमѶेर के ҅लए िजसके ќारा
और िजसके ҅लए सब का अқस्तत्व बना हुआ ह,ै उसे यह शोभा दतेा है िक वह
उनके छुटकारे के िवधाता को यातनाओं के ќारा सम्पणूर् िसј करे।

11 वे दोनों ही-वह जो मनषु्यों को पिव̷ बनाता है तथा वे जो पिव̷ बनाए जाते
हैं, एक ही प҄रवार के हैं। इस҅लए यीश ु उन्हें भाई कहने में लज्जा नहीं करता।

12 उसने कहा:

“मैं सभा के बीच अपने बन्धओुं
में तरेे नाम का उदघोष करूँगा।

सबके सामने मैं तरेे ̼शसंा गीत गाऊँगा।” भजन सिंहता 22:22
13और िफर,

“मैं उसका िवѶास करूँगा।” यशायाह 8:17

और िफर वह कहता ह:ै

“मैं यहाँ हू,ँ और वे सतंान जो मरेे साथ हैं। िजनको मझुे परमѶेर ने िदया ह।ै”
यशायाह 8:18

14 क्योंिक सतंान माँस और लहू यлु थी इस҅लए वह भी उनकी इस मनषु्यता
में सहभागी हो गया तािक अपनी मतृ्य ु के ќारा वह उसे अथार्त ्शतैान को नѺ कर
सके िजसके पास मारने की शҚл ह।ै
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15और उनѳҚлयों को मлु कर ले िजनका समचूा जीवन मतृ्य ु के ̼ित अपने
भय के कारण दासता में बीता ह।ै

16क्योंिक यह िन҅Ѵत है िक वह स्वगर्दतूों की नहीं बқल्क इ̾ाहीम के वशंजों
की सहायता करता ह।ै

17 इस҅लए उसे हर ̼कार से उसके भाईयों के जसैा बनाया गया तािक वह
परमѶेर की सवेा में दयाल ुऔर िवѶसनीय महायाजक बन सके। और लोगों को
उनके पापों की क्षमा िदलाने के ҅लए ब҅ल दे सके।

18 क्योंिक उसने स्वयं उस समय, जब उसकी परीक्षा ली जा रही थी, यातनाएँ
भोगी हैं। इस҅लए िजनकी परीक्षा ली जा रही ह,ै वह उनकी सहायता करने में समथर्
ह।ै

3
यीश ु मसूा से महान है

1अतः स्वगЃय बलुावे में भागीदार हे पिव̷ भाईयों, अपना ध्यान उस यीश ु पर
लगाये रखो जो परमѶेर का ̼ितिनिध तथा हमारे घोिषत िवѶास के अनसुार ̼मखु
याजक ह।ै

2जसैे परमѶेर के समचूे घराने में मसूा िवѶसनीय था, वसैे ही यीश ु भी, िजसने
उसे िनयлु िकया था उस परमѶेर के ̼ित िवѶासपणूर् था।

3 जसैे भवन का िनमार्ण करने वाला स्वयं भवन से अिधक आदर पाता ह,ै वसैे
ही यीश ु मसूा से अिधक आदर का पा̷ माना गया।

4 क्योंिक ̼त्यके भवन का कोई न कोई बनाने वाला होता ह,ै िकन्त ु परमѶेर
तो हर वस्त ु का िसरजनहार ह।ै

5 परमѶेर के समचूे घराने में मसूा एक सवेक के समान िवѶास पा̷ था, वह
उन बातों का साक्षी था जो भिवष्य में परमѶेर के ќारा कही जानी थीं।

6 िकन्त ु परमѶेर के घराने में मसीह तो एक पु̷ के रूप में िवѶास करने योग्य
है और यिद हम अपने साहस और उस आशा में िवѶास को बनाये रखते हैं तो हम
ही उसका घराना हैं।

अिवѶास के िवरुј चतेावनी
7 इस҅लए पिव̷ आत्मा कहता ह:ै
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8 “आज यिद उसकी आवाज़ सनुो!
अपने हृदय जड़ मत करो, जसैे बगावत के िदनों में िकये थ।े
जब मरुस्थल में परीक्षा हो रही थी।

9 मझुे तमु्हारे पवूर्जों ने परखा था, उन्होंने मरेे धयैर् की परीक्षा ली और मरेे कायर्
दखे,े

िजन्हें मैं चालीस वषИं स े करता रहा!
10 वह यही कारण था िजससे मैं

उन जनों से ̨ोिधत था,और िफर मैंने कहा था,
‘इनके हृदय सदा भटकते रहते हैं य े मरेे मागर् जानते नहीं हैं।’

11 मैंने ̨ोध में इसी से तब शपथ
लकेर कहा था, ‘वे कभी मरेे िवͅाम में सқम्म҅लत नहीं होंग।े’ ” भजन

सिंहता 95:7-11

12 हे भाईयों, दखेते रहो कहीं तमुमें स े िकसी के मन में पाप और अिवѶास न
समा जाये जो तमु्हें सजीव परमѶेर से ही दरू भटका द।े

13 जब तक यह “आज” का िदन कहलाता ह,ै तमु ̼ितिदन परस्पर एक दसूरे
का धीरज बधँाते रहो तािक तमुमें स े कोई भी पाप के छलावे में पड़कर जड़ न बन
जाय।े

14 यिद हम अतं तक दढ़ृता के साथ अपने ̼ारम्भ के िवѶास को थामे रहते हैं
तो हम मसीह के भागीदार बन जाते हैं।

15 जसैा िक कहा भी गया ह:ै

“यिद आज उसकी आवाज सनुो,
अपने हृदय जड़ मत करो, जसैे बगावत के िदनों में िकये थ।े” भजन

सिंहता 95:7-8

16 भला वे कौन थे िजन्होंने सनुा और िव̹ोह िकया? क्या व,े वे ही नहीं थे
िजन्हें मसूा ने िम͇ से बचा कर िनकाला था?

17 वह चालीस बषИं तक िकन पर ̨ोिधत रहा? क्या उन्हीं पर नहीं िजन्होंने
पाप िकया था और िजनके शव मरुस्थल में पड़े रहे थ?े
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18 परमѶेर ने िकनके ҅लए शपथ उठायी थी िक वे उसकी िवͅाम में ̼वशे
नहीं कर पायेंग?े क्या वे ही नहीं थे िजन्होंने उसकी आज्ञा का उल्लघंन िकया
था?

19 इस ̼कार हम दखेते हैं िक वे अपने अिवѶास के कारण ही वहाँ ̼वशे पाने
में समथर् नहीं हो सके थ।े

4
1 अतः जब उसकी िवͅाम में ̼वशे की ̼ितज्ञा अब तक बनी हुई है तो हमें

सावधान रहना चािहए िक तमुमें स े कोई अनपुयлु िसј न हो।
2 क्योंिक हमें भी उन्हीं के समान ससुमाचार का उपदशे िदया गया ह।ै िकन्त ु

जो ससुदंशे उन्होंने सनुा, वह उनके ҅लए ѳथर् था। क्योंिक उन्होंने जब उसे सनुा
तो इसे िवѶास के साथ धारण नहीं िकया।

3 अब दखेो, हमन,े जो िवѶासी हैं, उस िवͅाम में ̼वशे पाया ह।ै जसैा िक
परमѶेर ने कहा भी ह:ै

“मैंने ̨ोध में इसी से तब शपथ लकेर कहा था,
‘वे कभी मरेी िवͅाम में सқम्म҅लत नहीं होंग।े’ ” भजन सिंहता 95:11

जब ससंार की सिृѺ करने के बाद उसका काम परूा हो गया था।
4 उसने सातवें िदन के सम्बन्ध में इन शब्दों में कहीं शाҀों में कहा ह,ै “और िफर
सातवें िदन अपने सभी कामों से परमѶेर ने िवͅाम ҅लया।”✡
5और िफर उपरोл सन्दभर् में भी वह कहता ह:ै “वे कभी मरेी िवͅाम में सқम्म҅लत
नहीं होंग।े”

6 िजन्हें पहले ससुन्दशे सनुाया गया था अपनी अनाज्ञाका҄रता के कारण वे तो
िवͅाम में ̼वशे नहीं पा सके िकन्त ु औरों के ҅लए िवͅाम का ќार अभी भी खलुा
ह।ै

7 इस҅लए परमѶेर ने िफर एक िवशषे िदन िन҅Ѵत िकया और उसे नाम िदया
“आज” कुछ वषИं के बाद दाऊद के ќारा परमѶेर ने उस िदन के बारे में शाҀ में
बताया था। िजसका उल्लखे हमने अभी िकया ह:ै

“यिद आज उसकी आवाज़ सनुो,
✡ 4:4: 2:2
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अपने हृदय जड़ मत करो।” भजन सिंहता 95:7-8

8अतः यिद यहोश ूउन्हें िवͅाम में ले गया होता तो परमѶेर बाद में िकसी और िदन
के िवषय में नहीं बताता।
9 तो खरै जो भी हो। परमѶेर के भлों के ҅लए एक वसैी िवͅाम रहती ही है जसैी
िवͅाम सातवें िदन परमѶेर की थी।
10 क्योंिक जो कोई भी परमѶेर की िवͅाम में ̼वशे करता ह,ै अपने कमИं स े
िवͅाम पा जाता ह।ै वसै े ही जसै े परमѶेर ने अपने कमИं स े िवͅाम पा ҅लया।
11 सो आओ हम भी उस िवͅाम में ̼वशे पाने के ҅लए ̼त्यके ̼यѕ करें तािक
उनकी अनाज्ञाका҄रता के उदाहरण का अनसुरण करते हुए िकसी का भी पतन न
हो।

12 परमѶेर का वचन तो सजीव और ि̨याशील ह,ै वह िकसी दोधारी तलवार
से भी अिधक पनैा ह।ै वह आत्मा और ̼ाण, सқन्धयों और मज्जा तक में गहरा बधे
जाता ह।ै वह मन की विृЀयों और िवचारों को परख लतेा ह।ै

13 परमѶेर की दिृѺ से इस समचूी सिृѺ में कुछ भी ओझल नहीं ह।ै उसकी
आखँों के सामन,े िजसे हमें लखेा-जोखा दनेा ह,ै हर वस्त ु िबना िकसी आवरण के
खलुी हुई ह।ै

महान महायाजक यीश ु
14 इस҅लए क्योंिक परमѶेर का पु̷ यीश ु एक ऐसा महान ्महायाजक ह,ै जो

स्वगИं में स े होकर गया है तो हमें अपने अगंीकृत एवं घोिषत िवѶास को दढ़ृता के
साथ थामे रखना चािहए।

15क्योंिक हमारे पास जो महायाजक ह,ै वह ऐसा नहीं है जो हमारी दबुर्लताओं
के साथ सहानभुिूत न रख सके। उसे हर ̼कार से वसै े ही परखा गया है जसै े हमें
िफर भी वह सवर्था पाप रिहत ह।ै

16 तो िफर आओ, हम भरोसे के साथ अन ु̪ ह पाने परमѶेर के िसहंासन की
ओर बढ़ें तािकआवश्यकता पड़ने पर हमारी सहायता के ҅लए हम दया और अनु̪ ह
को ̼ाѮ कर सकें ।
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5
1 ̼त्यके महायाजक मनषु्यों में स े ही चनुा जाता ह।ै और परमात्मा सम्बन्धी

िवषयों में लोगों का ̼ितिनिधत्व करने के ҅लए उसकी िनयҚुл की जाती है तािक
वह पापों के ҅लए भेंट या ब҅लयाँ चढ़ाए।

2 क्योंिक वह स्वयं भी दबुर्लताओं के अधीन ह,ै इस҅लए वह ना समझों और
भटके हुओं के साथ कोमल ѳवहार कर सकता ह।ै

3 इस҅लए उसे अपने पापों के ҅लए और वसैे ही लोगों के पापों के ҅लए ब҅लयाँ
चढ़ानी पड़ती हैं।

4 इस सम्मान को कोई भी अपने पर नहीं लतेा। जब तक िक हारून के समान
परमѶेर की ओर से ठहराया न जाता।

5 इसी ̼कार मसीह ने भी महायाजक बनने की मिहमा को स्वयं ̪हण नहीं
िकया, बқल्क परमѶेर ने उससे कहा,

“त ू मरेा प ु̷ ह;ै
आज मैं तरेा िपता बना हू।ँ” भजन सिंहता 2:7

6और एक अन्य स्थान पर भी वह कहता ह,ै

“त ू एक शाѶत याजक ह,ै
िम҅लिकिसदक* के जसैा!” भजन सिंहता 110:4

7 यीश ु ने इस धरती पर के जीवनकाल में जो उसे मतृ्य ु स े बचा सकता था,
ऊँचे स्वर में पकुारते हुए और रोते हुए उससे ̼ाथर्नाएँ तथा िवनितयाँ की थीं और
आदरपणूर् समपर्ण के कारण उसकी सनुी गयी।

8 यѧिप वह उसका पु̷ था िफर भी यातनाएँ झलेते हुए उसने आज्ञा का पालन
करना सीखा।

9और एक बार सम्पणूर् बन जाने पर उन सब के ҅लए जो उसकी आज्ञा का पालन
करते हैं, वह अनन्त छुटकारे का ͇ोत बन गया।
* 5:6:

14:17-24
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10 तथा परमѶेर के ќारा िम҅लिकिसदक की परम्परा में उसे महायाजक बनाया
गया।

पतन के िवरुј चतेावनी
11 इसके िवषय में हमारे पास कहने को बहुत कुछ ह,ै पर उसकी ѳाख्या क҄ठन

है क्योंिक तमु्हारी समझ बहुत धीमी ह।ै
12 वास्तव में इस समय तक तो तमु्हें िशक्षा दनेे वाला बन जाना चािहए था।

िकन्त ु तमु्हें तो अभी िकसी ऐसे ѳҚл की ही आवश्यकता है जो तमु्हें नए िसरे
से परमѶेर की िशक्षा की ̼ारқम्भक बातें ही िसखाए। तमु्हें तो बस अभी दधू ही
चािहए, ठोस आहार नहीं।

13 जो अभी दधु-महुा बच्चा ही ह,ै उसे धािमर्कता के वचन की पहचान नहीं
होती।

14 िकन्त ु ठोस आहार तो उन बड़ों के ҅लए ही होता है िजन्होंने अपने अनभुव
से भल-ेबरेु में पहचान करना सीख ҅लया ह।ै

6
1अतः आओ, मसीह सम्बन्धी आरқम्भक िशक्षा को छोड़ कर हम प҄रपक्वता

की ओर बढ़ें। हमें उन बातों की ओर नहीं बढ़ना चािहए िजनसे हमने शरुूआत की
जसैे मतृ्य ु की ओर ले जाने वाले कमИं के ҅लए मनिफराव, परमѶेर में िवѶास,

2 बपितस्माओं* की िशक्षा हाथ रखना, मरने के बाद िफर से जी उठना और वह
न्याय िजससे हमारा भावी अनन्त जीवन िन҅Ѵत होगा।

3और यिद परमѶेर ने चाहा तो हम ऐसा ही करेंग।े
4-6 िजन्हें एक बार ̼काश ̼ाѮ हो चकुा ह,ै जो स्वगЃय वरदान का आस्वादन

कर चकेु हैं, जो पिव̷ आत्मा के सहभागी हो गए हैं जो परमѶेर के वचन की
उЀमता तथा आने वाले यगु की शҚлयों का अनभुव कर चकेु हैं, यिद वे भटक
जाएँ तो उन्हें मन-िफराव की ओर लौटा लाना असम्भव ह।ै उन्होंने जसै े अपने ढगं
से नए िसरे से परमѶेर के पु̷ को िफर ̨ूस पर चढ़ाया तथा उसे सब के सामने
अपमान का िवषय बनाया।
* 6:2:
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7 वे लोग ऐसी धरती के जसै े हैं जो ̼ायः होने वाली वषार् के जल को सोख लतेी
ह,ैऔर जोतने बोने वाले के ҅लए उपयोगी फसल ̼दान करती ह,ै वह परमѶेर की
आशीष पाती ह।ै

8 िकन्त ु यिद वह धरती काँटे और घासफूस उपजाती ह,ै तो वह बकेार की ह।ै
और उसे अिभशѮ होने का भय ह।ै अन्त में उसे जला िदया जाएगा।

9 हे ि̼य िम̷ो, चाहे हम इस ̼कार कहते हैं िकन्त ु तमु्हारे िवषय में हमें इससे
भी अच्छी बातों का िवѶास ह-ैबातें जो उјार से सम्बқन्धत हैं।

10 तमुने परमѶेर के जनों की िनरन्तर सहायता करते हुए जो ̼मे दशार्या ह,ै
उसे और तमु्हारे दसूरे कामों को परमѶेर कभी नहीं भलुाएगा। वह अन्यायी नहीं
ह।ै

11 हम चाहते हैं िक तमुमें स े हर कोई जीवन भर ऐसा ही क҄ठन प҄रͅम करता
रह।े यिद तमु ऐसा करते हो तो तमु िनѴय ही उसे पा जाओगे िजसकी तमु आशा
करते रहे हो।

12 हम यह नहीं चाहते िक तमु आलसी हो जाओ। बқल्क तमु उनका अनकुरण
करो जो िवѶास और धयैर् के साथ उन वस्तओुं को पा रहे हैं िजनका परमѶेर ने
वचन िदया था।

13 जब परमѶेर ने इ̾ाहीम से ̼ितज्ञा की थी, तब स्वयं उससे बड़ा कोई और
नहीं था, िजसकी शपथ ली जा सके, इस҅लए अपनी शपथ लतेे हुए वह

14 कहने लगा, “िनѴय ही मैं तझुे आशीवार्द द ूगँा तथा मैं तझुे अनके वशंज
द ूगँा।”✡

15और इस ̼कार धीरज के साथ बाट जोहने के बाद उसने वह ̼ाѮ िकया,
िजसकी उससे ̼ितज्ञा की गयी थी।

16लोग उसकी शपथ लतेे हैं, जो कोई उनसे महान होता है और वह शपथ सभी
तकर् -िवतकИ का अन्त करके जो कुछ कहा जाता ह,ै उसे पक्का कर दतेी ह।ै

17 परमѶेर इसे उन लोगों के ҅लए, परूी तरह स्पѺ कर दनेा चाहता था, िजन्हें
उसे पाना था, िजसे दनेे की उसने ̼ितज्ञा की थी िक वह अपने ̼योजन को कभी
नहीं बदलगेा। इस҅लए अपने वचन के साथ उसने अपनी शपथ को जोड़ िदया।

18 तो िफर यहाँ दो बातें हैं-उसकी ̼ितज्ञा और उसकी शपथ-जो कभी नहीं
बदल सकतीं और िजनके बारे में परमѶेर कभी झठू नहीं कह सकता।
✡ 6:14: 22:17



6:19 xii इ̾ािनयों 7:7

इस҅लए हम जो परमѶेर के िनकट सरुक्षा पाने को आए हैं और जो आशा उसने
हमें दी ह,ै उसे थामे हुए हैं, अत्यिधक उत्सािहत हैं।

19 इस आशा को हम आत्मा के सदुढ़ृ और सिुन҅Ѵत लगंर के रूप में रखते हैं।
यह परदे के पीछे भीतर से भीतर तक पहुचँती ह।ै

20 जहाँ यीश ु ने हमारी ओर से हम से पहले ̼वशे िकया। वह िम҅लिकिसदक
की परम्परा में सदा सवर्दा के ҅लए ̼मखु याजक बन गया।

7
याजक िम҅लिकिसदक

1 यह िम҅लिकिसदक सालमे का राजा था और सवИच्च परमѶेर का याजक
था। जब इ̾ाहीम राजाओं को परािजत करके लौट रहा था तो वह इ̾ाहीम से िमला
और उसे आशीवार्द िदया।

2 और इ̾ाहीम ने उसे उस सब कुछ में से जो उसने यјु में जीता था उसका
दसवाँ भाग ̼दान िकया।

उसके नाम का पहला अथर् ह,ै “धािमर्कता का राजा” और िफर उसका यह अथर्
भी ह,ै “सालमे का राजा” अथार्त ्“शांित का राजा।”

3 उसके िपता अथवा उसकी माँ अथवा उसके पवूर्जों का कोई इितहास नहीं
िमलता ह।ै उसके जन्म अथवा मतृ्य ु का भी कहीं कोई उल्लखे नहीं ह।ै परमѶेर
के पु̷ के समान ही वह सदा-सदा के ҅लए याजक बना रहता ह।ै

4 तिनक सोचो, वह िकतना महान था। िजसे कुल ̼मखु इ̾ाहीम तक ने अपनी
̼ािѮ का दसवाँ भाग िदया था।

5 अब दखेो ѳवस्था के अनसुार लवेी वशंज जो याजक बनते हैं, लोगों से
अथार्त ्अपने ही बधंओुं से दसवाँ भाग लें। यѧिप उनके वे बधं ु इ̾ाहीम के वशंज
हैं।

6 िफर भी िम҅लिकिसदक न,े जो लवेी वशंी भी नहीं था, इ̾ाहीम से दसवाँ भाग
҅लया। और उस इ̾ाहीम को आशीवार्द िदया िजसके पास परमѶेर की ̼ितज्ञाएँ
थीं।

7 इसमें कोई सन्दहे नहीं है िक जो आशीवार्द दतेा है वह आशीवार्द लनेे वाले
से बड़ा होता ह।ै
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8 जहाँ तक लिेवयों का ̼ѹ ह,ै उनमें दसवाँ भाग उन ѳҚлयों ќारा इकыा
िकया जाता ह,ै जो मरणशील हैं िकन्त ु िम҅लिकिसदक का जहाँ तक ̼ѹ है दसवाँ
भाग उसके ќारा एक̷ िकया जाता है जो शाҀ के अनसुार अभी भी जीिवत ह।ै

9 तो िफर कोई यहाँ तक कह सकता है िक वह लवेी जो दसवाँ भाग एक̷ करता
ह,ै उसने इ̾ाहीम के ќारा दसवाँ भाग ̼दान कर िदया।

10क्योंिक जब िम҅लिकिसदक इ̾ाहीम से िमला था, तब भी लवेी अपने पवूर्जों
के शरीर में वतर्मान था।

11 यिद लवेी सम्बन्धी याजकता के ќारा सम्पणूर्ता ̼ाѮ की जा सकती क्योंिक
इसी के आधार पर लोगों को ѳवस्था का िवधान िदया गया था। तो िकसी
दसूरे याजक के आने की आवश्यकता ही क्या थी? एक ऐसे याजक की जो
िम҅लिकिसदक की परम्परा का हो, न िक औरों की परम्परा का।

12क्योंिक जब याजकता बदलती ह,ै तो ѳवस्था में भी प҄रवतर्न होना चािहए।
13 िजसके िवषय में ये बातें कही गयी हैं, वह िकसी दसूरे गो̷ का ह,ैऔर उस

गो̷ का कोई भी ѳҚл कभी वदेी का सवेक नहीं रहा।
14 क्योंिक यह तो स्पѺ ही है िक हमारा ̼भु यहूदा का वशंज था और मसूा ने

उस गो̷ के ҅लए याजकों के िवषय में कुछ नहीं कहा था।
यीश ु िम҅लिकिसदक के समान है

15और जो कुछ हमने कहा ह,ै वह और भी स्पѺ है िक िम҅लिकिसदक के जसैा
एक दसूरा याजक ̼कट होता ह।ै

16 वह अपनी वशंावली के िनयम के आधार पर नहीं, बқल्क एक अमर जीवन
की शҚл के आधार पर याजक बना ह।ै

17 क्योंिक घोिषत िकया गया था: “त ू है एक याजक शाѶत िम҅लिकिसदक
के जसैा।”✡

18 पहला िनयम इस҅लए रѣ कर िदया गया क्योंिक वह िनबर्ल और ѳथर् था।
19 क्योंिक ѳवस्था के िवधान ने िकसी को सम्पणूर् िसј नहीं िकया। और एक

उЀम आशा का स ू̷ पात िकया गया िजसके ќारा हम परमѶेर के िनकट ҅खचंते हैं।
20 यह बात भी महЁवपणूर् है िक परमѶेर ने यीश ु को शपथ के ќारा ̼मखु

याजक बनाया था। जबिक औरों को िबना शपथ के ही ̼मखु याजक बनाया गया
था।
✡ 7:17: 110:4
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21 िकन्त ु यीश ु तब एक शपथ से याजक बना था, जब परमѶेर ने उससे कहा
था,

“̼भु ने शपथ ली ह,ै
और वह अपना मन कभी नहीं बदलगेा:

‘त ू एक शाѶत याजक ह।ै’ ” भजन सिंहता 110:4

22 इस शपथ के कारण यीश ु एक और अच्छे वाचा की ज़मानत बन गया ह।ै
23अब दखेो, ऐसे बहुत से याजक हुआ करते थे िजन्हें मतृ्य ु ने अपने पदों पर

नहीं बने रहने िदया।
24 िकन्त ु क्योंिक यीश ु अमर ह,ै इस҅लए उसका याजकपन भी सदा-सदा बना

रहने वाला ह।ै
25 अतः जो उसके ќारा परमѶेर तक पहुचँते हैं, वह उनका सवर्दा के ҅लए

उјार करने में समथर् है क्योंिक वह उनकी मध्यस्थता के ҅लए ही सदा जीता ह।ै
26 ऐसा ही महायाजक हमारी आवश्यकता को परूा कर सकता ह,ै जो पिव̷ हो,

दोषरिहत हो, शјु हो, पािपयों के ̼भाव से दरू रहता हो, स्वगИं स े भी िजसे ऊँचा
उठाया गया हो।

27 िजसके ҅लए दसूरे महायाजकों के समान यह आवश्यक न हो िक वह िदन
̼ितिदन पहलेअपने पापों के ҅लएऔर िफर लोगों के पापों के ҅लए ब҅लयाँ चढ़ाए।
उसने तो सदा-सदा के ҅लए उनके पापों के हते ु स्वयं अपने आपको ब҅लदान कर
िदया।

28 िकन्त ु परमѶेर ने शपथ के साथ एक वाचा िदया। यह वाचा ѳवस्था के
िवधान के बाद आया और इस वाचा ने ̼मखु याजक के रूप में प ु̷ को िनयлु
िकया जो सदा-सदा के ҅लए सम्पणूर् बन गया।

8
नए वाचा का ̼मखु याजक

1 जो कुछ हम कह रहे हैं, उसकी मखु्य बात यह ह:ै िनѴय ही हमारे पास
एक ऐसा महायाजक है जो स्वगर् में उस महा मिहमावान के िसहंासन के दािहने हाथ
िवराजमान ह।ै
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2 वह उस पिव̷ गभर्गहृ में यानी सच्चे तम्ब ू में िजसे परमѶेर ने स्थािपत िकया
था, न िक मनषु्य न,े सवेा कायर् करता ह।ै

3 ̼त्यके महायाजक को इस҅लए िनयлु िकया जाता है िक वह भटेों और
ब҅लदानों-दोनों को ही अिपर्त करे। और इस҅लए इस महायाजक के ҅लए भी यह
आवश्यक था िक उसके पास भी चढ़ावे के ҅लए कुछ हो।

4 यिद वह धरती पर होता तो वह याजक नहीं हो पाता क्योंिक वहाँ पहले से
ही ऐसे ѳҚл हैं जो ѳवस्था के िवधान के अनसुार भेंट चढ़ाते हैं।

5 पिव̷ उपासना स्थान में उनकी सवेा-उपासना स्वगर् के यथाथर् की एक छाया
̼ितकृित ह।ै इस҅लए जब मसूा पिव̷ तम्ब ूका िनमार्ण करने ही वाला था, तभी उसे
चतेावनी दे दी गयी थी। “ध्यान रहे िक त ू हर वस्त ु ठीक उसी ̼ितरूप के अनसुार
बनाए जो तझुे पवर्त पर िदखाया गया था।”✡

6 िकन्त ु जो सवेा कायर् यीश ु को ̼ाѮ हुआ ह,ै वह उनके सवेा कायर् स े ͅѼे ह।ै
क्योंिक वह िजस वाचा का मध्यस्थ है वह परुाने वाचा से उЀम है और उЀम
वस्तओुं की ̼ितज्ञाओं पर आधा҄रत ह।ै

7 क्योंिक यिद पहली वाचा में कोई भी खोट नहीं होता तो दसूरे वाचा के ҅लए
कोई स्थान ही नहीं रह जाता।

8 िकन्त ु परमѶेर को उन लोगों में खोट िमला। उसने कहा:

“̼भु घोिषत करता ह:ै वह समय आ रहा जब
मैं इ͇ाएल के घराने स े और यहूदा के घराने स े एक नयी वाचा करूँगा।

9 यह वाचा वसैा नहीं होगा जसैा मैंने उनके पवूर्जों के साथ उस समय िकया था।
जब मैंने उनका हाथ िम͇ से िनकाल लाने पकड़ा था।

क्योंिक ̼भु कहता ह,ै वे मरेे वाचा के िवѶासी नहीं रह।े
मैंने उनसे म ुहँ फेर ҅लया।

10 यह है वह वाचा िजसे मैं इ͇ाएल के घराने स े करूँगा।
और िफर उसके बाद ̼भु घोिषत करता ह।ै

उनके मनों में अपनी ѳवस्था बसाऊँगा,
उनके हृदयों पर मैं उसको ҅लख द ूगँा।

मैं उनका परमѶेर बन ूगँा,
✡ 8:5: 25:40
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और वे मरेे जन होंग।े
11 िफर तो कभी कोई भी जन अपने पड़ोसी को एसे न िसखाएगा अथवा कोई जन

अपने बन्ध ु स े न कभी कहगेा तमु ̼भु को पहचानो।
क्योंिक तब तो वे सभी छोटे से लकेर बड़े से बड़े तक मझुे जानेंग।े
12 क्योंिक मैं उनके दषु्कमИं को

क्षमा करूँगा और कभी उनके पापों को याद नहीं रख ूगँा।” ियमर्याह
31:31-34

13 इस वाचा को नया कह कर उसने पहले को ѳवहार के अयोग्य ठहराया
और जो परुाना पड़ रहा है तथा ѳवहार के अयोग्य ह,ै वह तो िफर शी̫ ही लѮु हो
जाएगा।

9
परुाने वाचा की उपासना

1अब दखेो पहले वाचा में भी उपासना के िनयम थ।े तथा एक मनषु्य के हाथों
का बना उपासना गहृ भी था।

2 एक तम्ब ूबनाया गया था िजसके पहले कक्ष में दीपाधार थ,े मज़े थी और भेंट
की रोटी थी। इसे पिव̷ स्थान कहा जाता था।

3 दसूरे परदे के पीछे एक और कक्ष था िजसे परम पिव̷ कहा जाता ह।ै
4 इसमें सगुқन्धत साम̪ी के ҅लए सोने की वदेी और सोने की मढ़ी वाचा की

सन्दकू थी। इस सन्दकू में सोने का बना मन्ना का एक पा̷ था, हारून की वह छड़ी
थी िजस पर कोंपलें फूटी थीं तथा वाचा के पत्थर के पतरे थ।े

5 सन्दकू के ऊपर परमѶेर की मिहमामय उपқस्थित के ̼तीक यानी करूब
बने थे जो क्षमा के स्थान पर छाया कर रहे थ।े िकन्त ु इस समय हम इन बातों की
िवस्तार के साथ चचार् नहीं कर सकत।े

6 सब कुछ इस ̼कार ѳवқस्थत हो जाने के बाद याजक बाहरी कक्ष में ̼ित
िदन ̼वशे करके अपनी सवेा का काम करने लग।े

7 िकन्त ु भीतरी कक्ष में केवल ̼मखु याजक ही ̼वशे करता था और वह भी
साल में एक बार। वह िबना उस लहू के कभी ̼वशे नहीं करता था िजसे वह स्वयं
अपने ќारा और लोगों के ќारा अनजाने में िकए गए पापों के ҅लए भेंट चढ़ाता था।
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8 इसके ќारा पिव̷ आत्मा यह दशार्या करता था िक जब तक अभी पहला तम्ब ू
खड़ा हुआ ह,ै तब तक परम पिव̷ स्थान का मागर् उजागर नहीं हो पाता।

9 यह आज के यगु के ҅लए एक ̼तीक है जो यह दशार्ता है िक वे भेंटे और
ब҅लदान िजन्हें अिपर्त िकया जा रहा ह,ै उपासना करने वाले की चतेना को शјु
नहीं कर सकतीं।

10 ये तो बस खान-ेपीने और अनके पवर् िवशषे-स्थानों के बाहरी िनयम हैं और
नयी ѳवस्था के समय तक के ҅लए ही ये लाग ू होते हैं।

मसीह का लहू
11 िकन्त ु अब मसीह इस और अच्छी ѳवस्था का, जो अब हमारे पास ह,ै

̼मखु याजक बनकर आ गया ह।ै उसने उस अिधक उЀम और सम्पणूर् तम्ब ू में स े
होकर ̼वशे िकया जो मनषु्य के हाथों की बनाई हुई नहीं थी। अथार्त ्जो सांसा҄रक
नहीं ह।ै

12 बकरों और बछड़ों के लहू को लकेर उसने ̼वशे नहीं िकया था बқल्क
सदा-सवर्दा के ҅लए भेंट स्वरूप अपने ही लहू को लकेर परम पिव̷ स्थान में ̼िवѺ
हुआ था। इस ̼कार उसने हमारे ҅लए पापों से अनन्त छुटकारे सिुन҅Ѵत कर िदए
हैं।

13 बकरों और साँडों का लहू तथा बिछया की भभतू का उन पर िछड़का जाना,
अशјुों को शјु बनाता है तािक वे बाहरी तौर पर पिव̷ हो जाएँ।

14 जब यह सच है तो मसीह का लहू िकतना ̼भावशाली होगा। उसने अनन्त
आत्मा के ќारा अपने आपको एक सम्पणूर् ब҅ल के रूप में परमѶेर को समिपर्त कर
िदया। सो उसका लहू हमारी चतेना को उन कमИं स े छुटकारा िदलाएगा जो मतृ्य ु
की ओर ले जाते हैं तािक हम सजीव परमѶेर की सवेा कर सकें ।

15 इसी कारण से मसीह एक नए वाचा का मध्यस्थ बना तािक िजन्हें बलुाया
गया ह,ै वे उЀरािधकार का अनन्त आशीवार्द पा सकें िजसकी परमѶेर ने ̼ितज्ञा
की थी। अब दखेो, पहले वाचा के अधीन िकए गए पापों से उन्हें मлु कराने के
҅लए िफरौती के रूप में वह अपने ̼ाण दे चकुा ह।ै

16 जहाँ तक वसीयतनाम*े का ̼ѹ ह,ै तो उसके ҅लए िजसने उसे ҅लखा ह,ै
उसकी मतृ्य ु को ̼मािणत िकया जाना आवश्यक ह।ै
* 9:16:
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17 क्योंिक कोई वसीयतनामा केवल तभी ̼भावी होता है जब उसके ҅लखने
वाले की मतृ्य ु हो जाती ह।ै जब तक उसको ҅लखने वाला जीिवत रहता ह,ै वह
कभी ̼भावी नहीं होता।

18 इस҅लए पहली वाचा भी िबना एक मतृ्य ुऔर लहू के िगराए कायार्қन्वत नहीं
िकया गया।

19 मसूा जब ѳवस्था के िवधान के सभी आदशेों को सब लोगों को घोषणा कर
चकुा तो उसने जल के साथ बकरों और बछड़ों के लहू को लाल ऊन और िहस्सप
की टहिनयों से चमर्प̷ों और सभी लोगों पर िछड़क िदया था।

20 उसने कहा था, “यह उस वाचा का लहू ह,ै परमѶेर ने िजसके पालन की
आज्ञा तमु्हें दी ह।ै”

21 उसने इसी ̼कार तम्ब ूऔर उपासना उत्सवों में काम आने वाली हर वस्त ु
पर लहू िछड़का था।

22 वास्तव में ѳवस्था चाहती है िक ̼ायः हर वस्त ु को लहू से शјु िकया जाए।
और िबना लहू बहाये क्षमा है ही नहीं।

मसीह का ब҅लदान पापों को धो डालता है
23 तो िफर यह आवश्यक है िक वे वस्तएँु जो स्वगर् की ̼ितकृित हैं, उन्हें पशओुं

के ब҅लदानों से शјु िकया जाए िकन्त ु स्वगर् की वस्तएँु तो इनसे भी उЀम ब҅लदानों
से शјु िकए जाने की अपके्षा करती हैं।

24 मसीह ने मनषु्य के हाथों के बने परम पिव̷ स्थान में, जो सच्चे परम पिव̷
स्थान की एक ̼ितकृित मा̷ था, ̼वशे नहीं िकया। उसने तो स्वयं स्वगर् में ही ̼वशे
िकया तािक अब वह हमारी ओर से परमѶेर की उपқस्थित में ̼कट हो।

25और न ही अपना बार-बार ब҅लदान चढ़ाने के ҅लए उसने स्वगर् में उस ̼कार
̼वशे िकया जसै े महायाजक उस लहू के साथ, जो उसका अपना नहीं ह,ै परम
पिव̷ स्थान में हर साल ̼वशे करता ह।ै

26 नहीं तो िफर मसीह को सिृѺ के आिद से ही अनके बार यातनाएँ झलेनी
पड़तीं। िकन्त ु अब दखेो, इितहास के चरम िबन्द ु पर अपने ब҅लदान के ќारा पापों
का अतं करने के ҅लए वह सदा सदा के ҅लए एक ही बार ̼कट हो गया ह।ै

27 जसैे एक बार मरना और उसके बाद न्याय का सामना करना मनषु्य की
िनयित ह।ै
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28 सो वसै े ही मसीह को, एक ही बार अनके ѳҚлयों के पापों को उठाने के
҅लए ब҅लदान कर िदया गया। और वह पापों को वहन करने के ҅लए नहीं, बқल्क
जो उसकी बाट जोह रहे हैं, उनके ҅लए उјार लाने को िफर दसूरी बार ̼कट होगा।

10
अिंतम ब҅लदान

1ѳवस्था का िवधान तो आने वाली उЀम बातों की छाया मा̷ ̼दान करता
ह।ै अपने आप में वे बातें यथाथर् नहीं हैं। इस҅लए उन्हीं ब҅लयों के ќारा िजन्हें
िनरन्तर ̼ित वषर् अनन्त रूप से िदया जाता रहता ह,ै उपासना के ҅लए िनकट आने
वालों को सदा-सदा के ҅लए सम्पणूर् िसј नहीं िकया जा सकता।

2 यिद ऐसा हो पाता तो क्या उनका चढ़ाया जाना बदं नहीं हो जाता? क्योंिक
िफर तो उपासना करने वाले एक ही बार में सदा सवर्दा के ҅लए पिव̷ हो जात।े
और अपने पापों के ҅लए िफर कभी स्वयं को अपराधी नहीं समझत।े

3 िकन्त ु वे ब҅लयाँ तो बस पापों की एक वािषर्क स्मिृत मा̷ हैं।
4 क्योंिक साँड़ों और बकरों का लहू पापों को दरू कर द,े यह सम्भव नहीं ह।ै
5 इस҅लए जब यीश ु इस जगत में आया था तो उसने कहा था:

“तनूे ब҅लदान और कोई भेंट नहीं चाहा,
िकन्त ु मरेे ҅लए एक दहे तयैार की ह।ै

6 त ू िकसी होमब҅ल से न ही
पापब҅ल से ̼सन्न नहीं हुआ

7 तब िफर मैंने कहा था,
‘और पसु्तक में मरेे ҅लए यह भी ҅लखा ह,ै मैं यहाँ हू।ँ
हे परमѶेर, तरेी इच्छा परूी करने को आया हू।ँ’ ” भजन सिंहता 40:6-8

8 उसने पहले कहा था, “ब҅लयाँ और भेंटे, होमब҅लयाँ और पापब҅लयाँ न तो त ू
चाहता है और न ही त ू उनसे ̼सन्न होता ह।ै” (यѧिप ѳवस्था का िवधान यह
चाहता है िक वे चढ़ाई जाएँ।)
9 तब उसने कहा था, “मैं यहाँ हू।ँ मैं तरेी इच्छा परूी करने आया हू।ँ” तो वह दसूरी
ѳवस्था को स्थािपत करने के ҅लए, पहली को रѣ कर दतेा ह।ै
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10 सो परमѶेर की इच्छा से एक बार ही सदा-सवर्दा के ҅लए यीश ु मसीह की दहे
के ब҅लदान ќारा हम पिव̷ कर िदए गए।

11 हर याजक एक िदन के बाद दसूरे िदन खड़ा होकर अपने धािमर्क कЀर्ѳों
को परूा करता ह।ै वह पनुः-पनुः एक जसैी ही ब҅लयाँ चढ़ाता है जो पापों को कभी
दरू नहीं कर सकतीं।

12 िकन्त ु याजक के रूप में मसीह तो पापों के ҅लए, सदा के ҅लए एक ही ब҅ल
चढ़ाकर परमѶेर के दािहने हाथ जा बठैा,

13और उसी समय से उसे अपने िवरोिधयों को उसके चरण की चौकी बना
िदए जाने की ̼तीक्षा ह।ै

14 क्योंिक उसने एक ही ब҅लदान के ќारा, जो पिव̷ िकए जा रहे हैं, उन्हें
सदा-सवर्दा के ҅लए सम्पणूर् िसј कर िदया।

15 इसके ҅लए पिव̷ आत्मा भी हमें साक्षी दतेा ह।ै पहले वह बताता ह:ै

16“यह वह वाचा है िजसे मैं उनसे करूँगा। और िफर उसके बाद ̼भु घोिषत करता
ह।ै

अपनी ѳवस्था उनके हृदयों में बसाऊँगा।
मैं उनके मनों पर उनको ҅लख द ूगँा।” ियमर्याह 31:33

17 वह यह भी कहता ह:ै

“उनके पापों और उनके दषु्कमИं को
और अब मैं कभी याद नहीं रख ूगँा।” ियमर्याह 31:34

18और िफर जब पाप क्षमा कर िदए गए तो पापों के ҅लए िकसी ब҅ल की कोई
आवश्यकता रह ही नहीं जाती।

परमѶेर के िनकट आओ
19 इस҅लए भाईयों, क्योंिक यीश ु के लहू के ќारा हमें उस परम पिव̷ स्थान में

̼वशे करने का िनडर भरोसा ह,ै
20 िजसे उसने परदे के ќारा,अथार्त ्जो उसका शरीर ही ह,ै एक नएऔर सजीव

मागर् के माध्यम से हमारे ҅लए खोल िदया ह।ै
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21और क्योंिक हमारे पास एक ऐसा महान याजक है जो परमѶेर के घराने
का अिधकारी ह।ै

22 तो िफर आओ, हम सच्चे हृदय, िनѴयपणूर् िवѶास अपनी अपराधपणूर्
चतेना से हमें शјु करने के ҅लए िकए गए िछड़काव से यлु अपने हृदयों को लकेर
शјु जल से धोए हुए अपने शरीरों के साथ परमѶेर के िनकट पहुचँते हैं।

23 तो आओ िजस आशा को हमने अगंीकार िकया ह,ै हम अिडग भाव से उस
पर डटे रहें क्योंिक िजसने हमें वचन िदया ह,ै वह िवѶासपणूर् ह।ै

मज़बतू रहने के ҅लए एक दसूरे की सहायता करो
24 तथा आओ, हम ध्यान रखें िक हम ̼मे और अच्छे कमИं के ̼ित एक दसूरे

को कैसे बढ़ावा दे सकते हैं।
25 हमारी सभाओं में आना मत छोड़ो। जसैी िक कुछों को तो वहाँ नहीं आने

की आदत ही पड़ गयी ह।ै बқल्क हमें तो एक दसूरे को उत्सािहत करना चािहए।
और जसैा िक तमु दखे ही रहे हो-िक वह िदन* िनकट आ रहा ह।ै सो तमु्हें तो यह
और अिधक करना चािहए।

मसीह से म ुहँ मत फेरो
26 सत्य का ज्ञान पा लनेे के बाद भी यिद हम जानबझू कर पाप करते ही रहते

हैं िफर तो पापों के ҅लए कोई ब҅लदान बचा ही नहीं रहता।
27 बқल्क िफर तो न्याय की भयानक ̼तीक्षा और भीषण अқग्न ही शषे रह

जाती है जो परमѶेर के िवरोिधयों को चट कर जाएगी।
28जो कोई मसूा की ѳवस्था के िवधान का पालन करने से मना करता ह,ै उसे

िबना दया िदखाए दो या तीन सािक्षयों की साक्षी पर मार डाला जाता ह।ै
29 सोचो, वह मनषु्य िकतने अिधक कड़े दण्ड का पा̷ ह,ै िजसने अपने परैों

तले परमѶेर के पु̷ को कुचला, िजसने वाचा के उस लहू को, िजसने उसपेिव̷
िकया था, एक अपिव̷ वस्त ु माना और िजसने अन ु̪ ह की आत्मा का अपमान
िकया।

30 क्योंिक हम उसे जानते हैं िजसने कहा था: “बदला लनेा काम है मरेा, मैं
ही बदला ल ूगँा।”✡ और िफर, “̼भु अपने लोगों का न्याय करेगा।”✡

* 10:25: ✡ 10:30:
32:35 ✡ 10:30: 32:36
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31 िकसी पापी का सजीव परमѶेर के हाथों में पड़ जाना एक भयानक बात
ह।ै

िवѶास बनाए रखो
32आरम्भ के उन िदनों को याद करो जब तमुने ̼काश पाया था, और उसके

बाद जब तमु कѺों का सामना करते हुए कठोर सघंषर् में दढ़ृता के साथ डटे रहे थ।े
33 तब कभी तो सब लोगों के सामने तमु्हें अपमािनत िकया गया और सताया

गया और कभी िजनके साथ ऐसा बतार्व िकया जा रहा था, तमुने उनका साथ िदया।
34 तमुन,े जो बदंीगहृ में पड़े थ,े उनसे सहानभुिूत की तथा अपनी सम्पिЀ का

जब्त िकया जाना सहषर् स्वीकार िकया क्योंिक तमु यह जानते थे िक स्वयं तमु्हारे
अपने पास उनसे अच्छी और ҄टकाऊ सम्पिЀयाँ हैं।

35 सो अपने िनडर िवѶास को मत त्यागो क्योंिक इसका भरपरू ̼ितफल िदया
जाएगा।

36 तमु्हें धयैर् की आवश्यकता है तािक तमु जब परमѶेर की इच्छा परूी कर
चकुो तो िजसका वचन उसने िदया ह,ै उसे तमु पा सको।

37 क्योंिक बहुत शी̫ ही,

“िजसको आना है
वह शी̫ ही आएगा,

38 मरेा धमЃ जन िवѶास से िजयगेा
और यिद वह पीछे हटेगा तो

मैं उससे ̼सन्न न रहूगँा।” हबक्कूक 2:3-4

39 िकन्त ु हम उनमें से नहीं हैं जो पीछे हटते हैं और नѺ हो जाते हैं बқल्क उनमें से
हैं जो िवѶास करते हैं और उјार पाते हैं।

11
िवѶास की मिहमा

1 िवѶास का अथर् ह,ै िजसकी हम आशा करते हैं, उसके ҅लए िन҅Ѵत होना।
और िवѶास का अथर् है िक हम चाहे िकसी वस्त ु को दखे नहीं रहे हो िकन्त ु उसके
अқस्तЁव के िवषय में िन҅Ѵत होना िक वह ह।ै

2 इसी कारण ̼ाचीन काल के लोगों को परमѶेर का आदर ̼ाѮ हुआ था।
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3 िवѶास के आधार पर ही हम यह जानते हैं िक परमѶेर के आदशे से ̾ҁाण्ड
की रचना हुई थी। इस҅लए जो दशृ्य ह,ै वह दशृ्य से ही नहीं बना ह।ै

4 हािबल ने िवѶास के कारण ही परमѶेर को कैन से उЀम ब҅ल चढ़ाई थी।
िवѶास के कारण ही उसे एक धमЃ परुुष के रूप में तब सम्मान िमला था जब
परमѶेर ने उसकी भेंटों की ̼शसंा की थी। और िवѶास के कारण ही वह आज
भी बोलता है यѧिप वह मर चकुा ह।ै

5 िवѶास के कारण ही हनोक को इस जीवन से ऊपर उठा ҅लया गया तािक
उसे मतृ्य ु का अनभुव न हो। परमѶेर ने क्योंिक उसे दरू हटा िदया था इस҅लए वह
पाया नहीं गया। क्योंिक उसे उठाए जाने स े पहले परमѶेर को ̼सन्न करने वाले
के रूप में उसे सम्मान िमल चकुा था।

6और िवѶास के िबना तो परमѶेर को ̼सन्न करना असम्भव ह।ै क्योंिक हर
एक वह जो उसके पास आता ह,ै उसके ҅लए यह आवश्यक है िक वह इस बात का
िवѶास करे िक परमѶेर का अқस्तत्व है और वे जो उसे सच्चाई के साथ खोजते
हैं, वह उन्हें उसका ̼ितफल दतेा ह।ै

7 िवѶास के कारण ही नहू को जब उन बातों की चतेावनी दी गयी जो उसने
दखेी तक नहीं थी तो उसने पिव̷ भयपवूर्क अपने प҄रवार को बचाने के ҅लए एक
नाव का िनमार्ण िकया था। अपने िवѶास से ही उसने इस ससंार को दोषपणूर् माना
और उस धािमर्कता का उЀरािधकारी बना जो िवѶास से आती ह।ै

8 िवѶास के कारण ही, जब इ̾ाहीम को ऐसे स्थान पर जाने के ҅लए बलुाया
गया था, िजसे बाद में उЀरािधकार के रूप में उसे पाना था, यѧिप वह यह जानता
तक नहीं था िक वह कहाँ जा रहा ह,ै िफर भी उसने आज्ञा मानी और वह चला
गया।

9 िवѶास के कारण ही िजस धरती को दनेे का उसे वचन िदया गया था, उस
पर उसने एक अनजाने परदसेी के समान अपना घर बनाकर िनवास िकया। वह
तम्बओुं में वसै े ही रहा जसै े इसहाक और याकूब रहे थे जो उसके साथ परमѶेर की
उसी ̼ितज्ञा के उЀरािधकारी थ।े

10 वह सदुढ़ृ आधार वाली उस नगरी की बाट जोह रहा था िजसका िशल्पी
और िनमार्णकतार् परमѶेर ह।ै

11 िवѶास के कारण ही, इ̾ाहीम जो बढ़ूा हो चकुा था और सारा जो स्वयं बाँझ
थी, िजसने वचन िदया था, उसे िवѶसनीय समझकर गभर्वती हुई और इ̾ाहीम
को िपता बना िदया।
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12और इस ̼कार इस एक ही ѳҚл से जो म҄रयल सा था,आकाश के तारों
िजतनी असखं्य और सागर-तट के रेत-कणों िजतनी अनिगनत सतंानें हुई।

13 िवѶास को अपने मन में ҅लए हुए ये लोग मर गए। िजन वस्तओुं की ̼ितज्ञा
दी गयी थी, उन्होंने वे वस्तएँु नहीं पायीं। उन्होंने बस उन्हें दरू से ही दखेा और
उनका स्वागत िकया तथा उन्होंने यह मान ҅लया िक वे इस धरती पर परदसेी और
अनजाने हैं।

14 वे लोग जो ऐसी बातें कहते हैं, वे यह िदखाते हैं िक वे एक ऐसे दशे की खोज
में हैं जो उनका अपना ह।ै

15 यिद वे उस दशे के िवषय में सोचते िजसे वे छोड़ चकेु हैं तो उनके िफर से
लौटने का अवसर रहता

16 िकन्त ु उन्हें तो स्वगर् के एक ͅѼे ̼दशे की उत्कट अिभलाषा ह।ै इस҅लए
परमѶेर को उनका परमѶेर कहलाने में सकंोच नहीं होता, क्योंिक उसने तो उनके
҅लए एक नगर तयैार कर रखा ह।ै

17 िवѶास के कारण ही इ̾ाहीम न,े जब परमѶेर उसकी परीक्षा ले रहा था,
इसहाक की ब҅ल चढ़ाई। वही िजसे ̼ितज्ञाएँ ̼ाѮ हुई थीं, अपने एक मा̷ पु̷ की
जब ब҅ल दनेे वाला था

18 तो यѧिप परमѶेर ने उससेकहा था, “इसहाक के ќारा ही तरेा वशं बढ़गेा।”
19 िकन्त ु इ̾ाहीम ने सोचा िक परमѶेर मरे हुए को भी िजला सकता है और

यिद आलकंा҄रक भाषा में कहा जाए तो उसने इसहाक को मतृ्य ु स े िफर वापस पा
҅लया।

20 िवѶास के कारण ही इसहाक ने याकूब और इसाऊ को उनके भिवष्य के
िवषय में आशीवार्द िदया।

21 िवѶास के कारण ही याकूब न,े जब वह मर रहा था, यसूफ़ु के हर पु̷
को आशीवार्द िदया और अपनी लाठी के ऊपरी िसरे पर झकु कर सहारा लते े हुए
परमѶेर की उपासना की।

22 िवѶास के कारण ही यसूफ़ु ने जब उसकाअतं िनकट था, इ͇ाएल िनवािसयों
के िम͇ से िनगर्मन के िवषय में बताया तथा अपनी अқस्थयों के बारे में आदशे िदए।

23 िवѶास के आधार पर ही, मसूा के माता-िपता न,े मसूा के जन्म के बाद उसे
तीन महीने तक छुपाए रखा क्योंिक उन्होंने दखे ҅लया था िक वह कोई सामान्य
बालक नहीं था और वे राजा की आज्ञा से नहीं डरे।
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24 िवѶास से ही, मसूा जब बड़ा हुआ तो उसने िफरौन की पु̷ ी का बटेा कहलाने
स े इन्कार कर िदया।

25 उसने पाप के क्षिणक सखु भोगों की अपके्षा परमѶेर के सतं जनों के साथ
दѳुर्वहार झलेना ही चनुा।

26 उसने मसीह के ҅लए अपमान झलेने को िम͇ के धन भडंारों की अपके्षा
अिधक मलू्यवान माना क्योंिक वह अपना ̼ितफल पाने की बाट जोह रहा था।

27 िवѶास के कारण ही, राजा के कोप से न डरते हुए उसने िम͇ का प҄रत्याग
कर िदया; वह डटा रहा, मानो उसे अदशृ्य परमѶेर िदख रहा हो।

28 िवѶास से ही, उसने फसह पवर् और लहू िछड़कने का पालन िकया, तािक
पहली सतंानों का िवनाश करने वाला, इ͇ाएल की पहली सतंान को छू तक न
पाए।

29 िवѶास के कारण ही, लोग लाल सागर से ऐसे पार हो गए जसैे वह कोई
सखूी धरती हो। िकन्त ु जब िम͇ के लोगों ने ऐसा करना चाहा तो वे डबू गए।

30 िवѶास के कारण ही, य҄रहो का नगर-परकोटा लोगों के सात िदन तक
उसके चारों ओर प҄र̨मा कर लनेे के बाद ढह गया।

31 िवѶास के कारण ही, राहब नाम की वशे्या आज्ञा का उल्लघंन करने वालों
के साथ नहीं मारी गयी थी क्योंिक उसने गѮुचरों का स्वागत सत्कार िकया था।

32अब मैं और अिधक क्या कहू।ँ िगदोन, बाराक, िशमशोन, ियफतह, दाऊद,
शमएुल तथा उन निबयों की चचार् करने का मरेे पास समय नहीं है

33 िजन्होंने िवѶास स,े राज्यों को जीत ҅लया, धािमर्कता के कायर् िकए तथा
परमѶेर ने जो दनेे का वचन िदया था, उसे ̼ाѮ िकया। िजन्होंने िसहंों के म ुहँ बदं
कर िदए,

34 लपलपाती लपटों के ̨ोध को शांत िकया तथा तलवार की धार से बच
िनकल;े िजनकी दबुर्लता ही शҚл में बदल गई; और यјु में जो शҚлशाली बने
तथा िजन्होंने िवदशेी सनेाओं को िछन्न-िभन्न कर डाला।

35 िҀयों ने अपने मरे हुओं को िफर से जीिवत पाया। बहुतों को सताया गया,
िकन्त ु उन्होंने छुटकारा पाने स े मना कर िदया तािक उन्हें एक और अच्छे जीवन
में पनुरूत्थान िमल सके।

36 कुछ को उपहासों और कोड़ों का सामना करना पड़ा जबिक कुछ को
ज़जंीरों से जकड़ कर बदंीगहृ में डाल िदया गया।
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37 कुछ पर पथराव िकया गया। उन्हें आरे से चीर कर दो फाँक कर िदया गया,
उन्हें तलवार से मौत के घाट उतार िदया गया। वे ग़रीब थ,े उन्हें यातनाएँ दी गई और
उनके साथ बरुा ѳवहार िकया गया। वे भड़े-बक҄रयों की खालें ओढ़े इधर-उधर
भटकते रह।े

38 यह ससंार उनके योग्य नहीं था। वे िबयाबानों,और पहाड़ों में घमूते रहे और
गफुाओं और धरती में बने िबलों में, िछपत-ेिछपाते िफरे।

39अपने िवѶास के कारण ही, इन सब को सराहा गया। िफर भी परमѶेर को
िजसका महान वचन उन्हें िदया था, उसे इनमें से कोई भी नहीं पा सका।

40 परमѶेर के पास अपनी योजना के अनसुार हमारे ҅लए कुछ और अिधक
उЀम था िजससे उन्हें भी बस हमारे साथ ही सम्पणूर् िसј िकया जाए।

12
परमѶेर अपने प ु̷ ों को िसधाता है

1क्योंिक हम सािक्षयों की ऐसी इतनी बड़ी भीड़ से िघरे हुए हैं, जो हमें िवѶास
का अथर् क्या है इस की साक्षी दतेी ह।ै इस҅लए आओ बाधा पहुचँाने वाली ̼त्यके
वस्त ु को और उस पाप को जो सहज में ही हमें उलझा लतेा है झटक फें के और वह
दौड़ जो हमें दौड़नी ह,ैआओ धीरज के साथ उसे दौड़ें।

2 हमारे िवѶास के अगआु और उसे सम्पणूर् िसј करने वाले यीश ु पर आओ हम
दिृѺ लगायें। िजसने अपने सामने उपқस्थत आनन्द के ҅लए ̨ूस की यातना झलेी,
उसकी लज्जा की कोई िचतंा नहीं की और परमѶेर के िसहंासन के दािहने हाथ
िवराजमान हो गया।

3 उसका ध्यान करो िजसने पािपयों का ऐसा िवरोध इस҅लए सहन िकया तािक
थक कर तमु्हारा मन हार न मान बठेै।

परमѶेर, िपता के समान है
4 पाप के िवरुј अपने सघंषर् में तमु्हें इतना नहीं अड़ना पड़ा है िक अपना लहू

ही बहाना पड़ा हो।
5 तमु उस साहसपणूर् वचन को भलू गये हो। जो तमु्हेंप ु̷ के नाते सम्बोिधत ह:ै

“हे मरेे प ु̷ , ̼भु के अनशुासन का ितरस्कार मत कर,
उसकी फटकार का बरुा कभी मत मान,
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6 क्योंिक ̼भु उनको डाँटता है िजनसे वह ̼मे करता ह।ै
वसै े ही जसै े िपता उस पु̷ को दण्ड दतेा,जो उसको अित ि̼य ह।ै” नीितवचन
3:11-12

7क҄ठनाई को अनशुासन के रूप में सहन करो। परमѶेर तमु्हारे साथ अपने प ु̷
के समान ѳवहार करता ह।ै ऐसा प ु̷ कौन होगा िजसे अपने िपता के ќारा ताड़ना
न दी गई हो?

8 यिद तमु्हें वसै े ही ताड़ना नहीं दी गयी है जसै े सबको ताड़ना दी जाती है तो
तमु अपने िपता से पदैा हुए पु̷ नहीं हो और सच्ची सतंान नहीं हो।

9और िफर यह भी िक इन सब को वे िपता भी िजन्होंने हमारे शरीर को जन्म
िदया ह,ै हमें ताड़ना दते े हैं। और इसके ҅लए हम उन्हें मान दते े हैं तो िफर हमें
अपनी आत्माओं के िपता के अनशुासन के तो िकतना अिधक अधीन रहते हुए
जीना चािहए।

10 हमारे िपताओं ने थोड़े से समय के ҅लए जसैा उन्होंने उЀम समझा, हमें
ताड़ना दी, िकन्त ु परमѶेर हमें हमारी भलाई के ҅लये ताड़ना दी ह,ै िजससे हम
उसकी पिव̷ता के सहभागी हो सकें ।

11 िजस समय ताड़ना दी जा रही होती ह,ै उस समय ताड़ना अच्छी नहीं लगती,
बқल्क वह दखुद लगती है िकन्त ु कुछ भी हो, वे जो ताड़ना का अनभुव करते हैं,
उनके ҅लए यह आगे चलकर नकेी और शांित का सफुल ̼दान करता ह।ै

चतेावनी: परमѶेर को नकारो मत
12 इस҅लए अपनी दबुर्ल बाहों और िनबर्ल घटुनों को सबल बनाओ।
13 अपने परैों के ҅लए मागर् बना तािक जो लगँड़ा ह,ै वह अपगं नहीं, वरन

चगंा हो जाए।
14 सभी के साथ शांित के साथ रहने और पिव̷ होने के ҅लए हर ̼कार से

̼यѕशील रहो; िबना पिव̷ता के कोई भी ̼भु का दशर्न नहीं कर पायगेा।
15 इस बात का ध्यान रखो िक परमѶेर के अन ु̪ ह से कोई भी िवमखु न हो

जाए और तमु्हें कѺ पहुचँाने तथा बहुत लोगों को िवकृत करने के ҅लए कोई झगड़े
की जड़ न फूट पड़े।

16 दखेो िक कोई भी ѳिभचार न करे अथवा उस एसाव के समान परमѶेर
िवहीन न हो जाये िजसे सबसे बड़ा पु̷ होने के नाते उЀरािधकार पाने का अिधकार
था िकन्त ु िजसने उसे बस एक िनवाला भर खाना के ҅लए बचे िदया।



12:17 xxviii इ̾ािनयों 12:26

17जसैा िक तमु जानते ही हो बाद में जब उसने इस वरदान को ̼ाѮ करना चाहा
तो उसे अयोग्य ठहराया गया। यѧिप उसने रो-रो कर वरदान पाना चाहा िकन्त ु वह
अपने िकये का पѴाताप नहीं कर पाया।

18 तमु अқग्न से जलते हुए इस पवर्त के पास नहीं आये िजसे छुआ जा सकता
था और न ही अधंकार, िवषाद और बवडंर के िनकट आये हो।

19और न ही तरुही की ती̈́ ध्विन अथवा िकसी ऐसे स्वर के सम्पकर् में आये
जो वचनों का उच्चारण कर रही हो, िजससे िजन्होंने उसे सनुा, ̼ाथर्ना की िक
उनके ҅लए िकसी और वचन का उच्चारण न िकया जाय।े

20 क्योंिक जो आदशे िदया गया था, वे उसे झले नहीं पाय:े “यिद कोई पशु
तक उस पवर्त को छुए तो उस पर पथराव िकया जाय।े”✡

21 वह दशृ्य इतना भयभीत कर डालने वाला था िक मसूा ने कहा, “मैं भय से
थरथर काँप रहा हू।ँ”✡ *

22 िकन्त ु तमु तो िसओन पवर्त, सजीव परमѶेर की नगरी, स्वगर् के यरूशलमे
के िनकट आ पहुचँे हो। तमु तो हज़ारों-हज़ार स्वगर्दतूों की आनन्दपणूर् सभा,

23 परमѶेर की पहली सतंानों, िजनके नाम स्वगर् में ҅लखे हैं, उनकी सभा के
िनकट पहुचँ चकेु हो। तमु सबके न्यायकतार् परमѶेर और उन धमार्त्मा, िसј परुुषों
की आत्माओं,

24 तथा एक नये करार के मध्यस्थ यीश ु और िछड़के हुए उस लहू से िनकट
आ चकेु हो जो हािबल के लहू की अपके्षा उЀम वचन बोलता ह।ै

25 ध्यान रह!े िक तमु उस बोलने वाले को मत नकारो। यिद वे उसको नकार
कर नहीं बच पाये िजसने उन्हें धरती पर चतेावनी दी थी तो यिद हम उससे म ुहँ
मोड़ेंगे जो हमें स्वगर् से चतेावनी दे रहा ह,ै तो हम तो दण्ड से िबल्कुल भी नहीं बच
पायेंग।े

26 उसकी वाणी ने उस समय धरती को झकझोर िदया था िकन्त ु अब उसने
̼ितज्ञा की ह,ै “एक बार िफर न केवल धरती को ही बқल्क आकाशों को भी मैं
झकझोर द ूगँा।”
✡ 12:20: 19:12-13 ✡ 12:21:
9:19 * 12:21:

19 में भी पाया जाता ह।ै
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27 “एक बार िफर” ये शब्द उस हर वस्त ु की ओर इंिगत करते हैं िजसे रचा
गया है (यानी वे वस्तएँु जो अқस्थर हैं) वे नѺ हो जायेंगी। केवल वे वस्तएँु ही
बचेंगी जो қस्थर हैं।

28अतः क्योंिक जब हमें एक ऐसा राज्य िमल रहा ह,ै िजसे झकझोरा नहीं जा
सकता, तो आओ हम धन्यवादी बनें और आदर िमिͅत भय के साथ परमѶेर की
उपासना करें।

29 क्योंिक हमारा परमѶेर भस्म कर डालने वाली एक आग ह।ै

13
सन्तѺुता की आराधना

1 भाई के समान परस्पर ̼मे करते रहो।
2अितिथयों का सत्कार करना मत भलूो, क्योंिक ऐसा करतहेुए कुछ लोगों ने

अनजाने में ही स्वगर्दतूों का स्वागत-सत्कार िकया ह।ै
3 बिंदयों को इस रूप में याद करो जसै े तमु भी उनके साथ बदंी रहे हो। िजनके

साथ बरुा ѳवहार हुआ है उनकी इस ̼कार सिुध लो जसै े मानो तमु स्वयं पीिड़त
हो।

4 िववाह का सब को आदर करना चािहए। िववाह की सजे को पिव̷ रखो।
क्योंिक परमѶेर ѳिभचा҄रयों और दरुाचा҄रयों को दण्ड दगेा।

5अपने जीवन को धन के लालच से मлु रखो। जो कुछ तमु्हारे पास ह,ै उसी
में सतंोष करो क्योंिक परमѶेर ने कहा ह:ै

“मैं तझुको कभी नहीं छोड़ूगँा;
मैं तझुे कभी नहीं तज ूगँा।” ѳवस्था िववरण 31:6

6 इस҅लए हम िवѶास के साथ कहते हैं:

“̼भु मरेी सहाय करता ह;ै
मैं कभी भयभीत न बन ूगँा।

कोई मनषु्य मरेा क्या कर सकता ह?ै” भजन सिंहता 118:6
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7अपने मागर् दशर्कों को याद रखो िजन्होंने तमु्हें परमѶेर का वचन सनुाया ह।ै
उनकी जीवन-िविध के प҄रणाम पर िवचार करो तथा उनके िवѶास का अनसुरण
करो।

8 यीश ु मसीह कल भी वसैा ही था,आज भी वसैा ही है और यगु-यगुान्तर तक
वसैा ही रहगेा।

9 हर ̼कार की िविच̷ िशक्षाओं से भरमाये मत जाओ। तमु्हारे मनों के ҅लए
यह अच्छा है िक वे अन ु̪ ह के ќारा सदुढ़ृ बने न िक खाने पीने सम्बन्धी िनयमों
को मानने स,े िजनसे उनका कभी कोई भला नहीं हुआ, िजन्होंने उन्हें माना।

10 हमारे पास एक ऐसी वदेी है िजस पर से खाने का अिधकार उनको नहीं है
जो तम्ब ू में सवेा करते ह।ै

11 महायाजक परम पिव̷ स्थान पर पापब҅ल के रूप में पशओुं का लहू तो ले
जाता ह,ै िकन्त ु उनके शरीर डरेों के बाहर जला िदए जाते हैं।

12 इसी҅लए यीश ु ने भी स्वयं अपने लहू से लोगों को पिव̷ करने के ҅लए नगर
ќार के बाहर यातना झलेी।

13 तो िफर आओ हम भी इसी अपमान को झलेते हुए िजसे उसने झलेा था,
डरेों के बाहर उसके पास चलें।

14 क्योंिक यहाँ हमारा कोई स्थायी नगर नहीं है बқल्क हम तो उस नगर की
बाट जोह रहे हैं जो आनवेाला ह।ै

15अतः आओ हम यीश ु के ќारा परमѶेर को स्तिुत रूपी ब҅ल अिपर्त करें जो
उन होठों का फल है िजन्होंने उसके नाम को पहचाना ह।ै

16 तथा नकेी करना और अपनी वस्तओुं को औरों के साथ बाँटना मत भलूो।
क्योंिक परमѶेर ऐसी ही ब҅लयों से ̼सन्न होता ह।ै

17 अपने मागर् दशर्कों की आज्ञा मानो। उनके अधीन रहो। वे तमु पर ऐसे
चौकसी रखते हैं जसै े उन ѳҚлयों पर रखी जाती है िजनको अपना लखेा जोखा
उन्हें दनेा ह।ै उनकी आज्ञा मानो िजससे उनका कमर् आनन्द बन जाए। न िक एक
बोझ बन।े क्योंिक उससे तो तमु्हारा कोई लाभ नहीं होगा।

18 हमारे ҅लए िवनती करते रहो। हमें िनѴय है िक हमारी चतेना शјु ह।ै और
हम हर ̼कार से वही करना चाहते हैं जो उिचत ह।ै

19 मैं िवशषे रूप से आ̪ह करता हू ँ िक तमु ̼ाथर्ना िकया करो तािक शी̫ ही
मैं तमु्हारे पास आ सकँू।
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20 िजसने भड़ेों के उस महान रखवाले हमारे ̼भु यीश ु के लहू ќारा उस सनातन
करार पर महुर लगाकर मरे हुओं में से िजला उठाया, वह शांितदाता परमѶेर

21 तमु्हें सभी उЀम साधनों से सम्पन्न करे। िजससे तमु उसकी इच्छा परूी कर
सको। और यीश ु मसीह के ќारा वह हमारे भीतर उस सब कुछ को सि̨य करे जो
उसे भाता ह।ै यगु-यगुान्तर तक उसकी मिहमा होती रह।े आमीन!

22 हे भाईयों, मरेा आ̪ह है िक तमु ̼रेणा दनेे वाले मरेे इस वचन को धारण
करो मैंने तमु्हें यह प̷ बहुत सकं्षपे में ҅लखा ह।ै

23 मैं चाहता हू ँ िक तमु्हें ज्ञात हो िक हमारा भाई तीमिुथयसु ҄रहा कर िदया गया
ह।ै यिद वह शी̫ ही आ पहुचँा तो मैं उसी के साथ तमुसे िमलने आऊँगा।

24अपने सभी अ̪िणयों और सतं जनों को नमस्कार कहना। इटली से आये
लोग तमु्हें नमस्कार भजेते हैं।

25 परमѶेर का अन ु̪ ह तमु सबके साथ रह।े
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